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Анна Рилс
АНГЛИЙСКИЙ ПО СЕРИАЛАМ.

Понимай без перевода. Метод полиглота
 

ОГЛАВЛЕНИЕ
 

Введение. Почему Вы уже знаете 80% английского
Глава 1. LOVE & FLIRT - Любовь и флирт
25 фраз, с которых начинается любая история
Фразы 1-25: от You look amazing до I have a crush on you
Глава 2. DRAMA & BREAKUP - Ссоры и расставания
30 фраз, чтобы понять, почему они расстались
Фразы 26-55: от We need to talk до Forgive me
Глава 3. FRIENDS & FAMILY - Дружба и семья
25 фраз из "Друзей", которые американцы говорят каждый день
Фразы 56-80: от I'll be there for you до Thank you for coming
Глава 4. SLANG - Сленг, которому не учат в школе
30 слов, без которых Вы не поймете ни одного подростка на Netflix
Фразы 81-110: vibe, cringe, slay, tea, ghosting, no cap, sus, bet
Глава 5. DAILY LIFE - Жизнь в Нью-Йорке и Лондоне
30 фраз для кафе, такси, офиса и аэропорта
Фразы 111-140: от Can I get a latte? до I need your help
Глава 6. EMOTIONS - Эмоции на разрыв
25 фраз, когда хочется кричать, плакать и смеяться
Фразы 141-165: от I'm so excited! до Calm down!
Глава 7. МЕТОД ПОЛИГЛОТА - 7-дневный челлендж
Как смотреть 1 серию в день и заговорить без зубрежки
Техника Shadowing, система 1 серия = 20 фраз, план на 7 дней
Глава 8. OFFICE & MONEY - Работа и деньги
30 фраз, чтобы понять, как герои делают карьеру
Фразы 166-195: от You're hired! до It's on me
Глава 9. TRAVEL & AIRPORT - Путешествия
25 фраз, чтобы выжить в аэропорту и отеле как в сериале
Фразы 196-220: от Where is my gate? до Have a safe trip!
БОНУС. Словарик-приложение "100 фраз-выручалок"
Сохраните в телефон. Заменяет разговорник
Заключение. Выключите озвучку навсегда
Итого в книге: 320 фраз + 7-дневный метод



А.  Рилс.  «АНГЛИЙСКИЙ ПО СЕРИАЛАМ. Понимай без перевода. Метод полиглота»

6

 
ВВЕДЕНИЕ

 
Вы включаете новый сезон любимого сериала в озвучке.
Герой бросает одну короткую фразу. Комментарии взрываются от смеха. А Вы сидите с

пустой улыбкой.
Потому что в оригинале была игра слов. А в переводе ее просто вырезали.
Знакомо?
Нас 10 лет учили фразе: London is the capital of Great Britain.
Проблема в том, что в реальных сериалах так никто не говорит. Никогда.
В реальных сериалах говорят так:
What's up?
Are you kidding me?
No way!
И вот из таких простых фраз на 80% состоит весь Netflix, который Вы смотрите каждый

вечер.

Приветствую. Я — Анна Рилс, полиглот. Я выучила английский не с репетиторами и не
по учебникам, а по сериалам.

Почему учебники не работают, а сериалы — да?
Мозг запоминает только то, где есть эмоции.
Учебник эмоций не дает. Сериал дает дофамин.
Когда в «Друзьях» Росс кричит We were on a break!, а в «Бриджертонах» звучит призна-

ние в любви, Вы проживаете это вместе с героями. Вы не переводите. Вы чувствуете.
Фраза, прожитая с эмоцией, запоминается навсегда. Без зубрежки.
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Как устроена эта книга?
Я проанализировала более 2000 часов сериалов и выписала 300 фраз, которые повторя-

ются везде — от «Друзей» до «Очень странных дел».
Это каркас живого английского. Его скелет.
В книге 9 глав:
1. LOVE & FLIRT — с чего начинается любая история.
2. DRAMA — ссоры, конфликты и сцены, где хлопают дверью.
3. FRIENDS & FAMILY — сердце любого американского сериала.
4. SLANG — настоящий сленг Netflix и TikTok. Что на самом деле значат cringe, vibe,

slay, tea, literally.
5. DAILY LIFE — жизнь в США и Британии. Кафе, офис, такси, аэропорт.
6. EMOTIONS — эмоции на разрыв. Как сказать то, что внутри.
7. МЕТОД ПОЛИГЛОТА — моя система. Как смотреть 1 серию и запоминать 20 фраз

без словарей и учебников.
8. OFFICE & MONEY — РАБОТА И ДЕНЬГИ.
9. TRAVEL & AIRPORT — ПУТЕШЕСТВИЯ.
Каждая фраза в книге — это не перевод. Это конкретная сцена, которую Вы уже видели.

И техника, как запомнить ее за 2 минуты.
Вам не нужен уровень языка. Вам нужен только любимый сериал.
Через 7 дней по этой системе Вы впервые включите новую серию в оригинале и поймаете

себя на мысли:
I get it!
Готовы выключить озвучку навсегда?
Тогда начинаем.
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ГЛАВА 1. LOVE & FLIRT - ЛЮБОВЬ И ФЛИРТ

 
25 фраз, с которых начинается каждый сериал Netflix
Любой сериал — от «Бриджертонов» до «Эмили в Париже» — начинается одинаково.

Не с сюжета. С паузы. С взгляда через всю комнату. С одной неловкой фразы.
Выучите эту главу — и Вы поймете первые 15 минут ЛЮБОЙ романтической истории

без перевода и без субтитров.
СОВЕТ ПОЛИГЛОТА: Не учите фразу I love you отдельно. Мозг не запоминает слова.

Он запоминает картинку.
Вспомните, как Колин смотрит на Пенелопу перед тем, как сказать это. Вспомните

тишину. Вот это и учите. Когда Вы в следующий раз услышите эту фразу в оригинале, Вы
вспомните не перевод, а его взгляд. И Вы поймете.

Блок 1: Симпатия. Как понять, что Вы нравитесь.
1. I have a crush on you [ай хэв э краш он ю] - Вы мне нравитесь. Сильно.
Это не просто симпатия. Crush — это когда Вы не можете перестать думать о человеке.

Бабочки в животе. Главная фраза всех историй про школу. Как в «Очень странных делах».
2. You look amazing [ю лук э`мэйзинг] - Вы потрясающе выглядите.
Комплимент №1 на Netflix. Говорят на входе на вечеринку, когда видят Вас впервые в

этом образе. С паузой и улыбкой.
3. Wanna hang out? [уанэ хэн аут] - Может, встретимся? Потусим?
Самая легкая фраза для приглашения. Это не свидание. Это «давай просто проведем

время вместе». Так зовут на кофе. Сокращение от Want to.
4. Can I get your number? [кэн ай гет ё намбэ] - Могу я взять Ваш номер?
Классика после хорошего разговора. Прямо, честно, с волнением.
5. I've been thinking about you [айв бин синкин эбаут ю] - Я думал о Вас.
Пишут на утро после встречи. Это значит: Вы не выходили у меня из головы.
6. Are you single? [а ю сингл] - Вы свободны?
В американских сериалах этот вопрос задают в первые 5 минут знакомства. Прямо и без

игр.
Блок 2: Флирт и первое свидание.
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7. I really like you [ай рили лайк ю] - Вы мне очень нравитесь.
Шаг до признания. Сильнее, чем просто like. Это уже серьезно.
8. Do you like me? [ду ю лайк ми] - Я Вам нравлюсь?
Самая неловкая и самая честная фраза. Ее задают в «Друзьях» почти каждую серию.
9. Will you go out with me? [вил ю гоу аут уиз ми] - Пойдете со мной на свидание?
Официальное приглашение. После этой фразы обычно все и начинается.
10. I had a great time tonight [ай хэд э грэйт тайм тунайт] - Я прекрасно провел этот вечер.
Обязательная фраза в конце свидания у двери или в такси. Если Вам ее сказали — сви-

дание удалось. Продолжение: We should do this again.
11. When can I see you again? [уэн кэн ай си ю эгейн] - Когда мы увидимся снова?
Идеальный финал. Показывает интерес без давления.
12. You're my type [ё ма тайп] - Вы в моем вкусе.
Говорят, когда понимают — вот он, тот самый типаж.
13. You're so cute [ё со кьют] - Вы такой милый / милая.
Легкий флирт с улыбкой. Говорят, когда смущаются и не знают, что еще сказать.
Блок 3: Признание. Момент, ради которого Вы смотрите сериал.
14. I'm falling for you [айм фолин фо ю] - Я влюбляюсь в Вас.
Это еще не I love you, но уже почти. Самый волнительный момент. Вы уже падаете и не

можете остановиться.
15. I love you [ай лав ю] - Я люблю Вас.
Три слова, из-за которых в сериалах рушится все. Их никогда не говорят просто так.
16. I'm in love with you [айм ин лав уиз ю] - Я влюблен в Вас по уши.
Еще сильнее, чем I love you. Это когда уже нет сил сдерживаться.
17. You mean a lot to me [ю мин э лот ту ми] - Вы очень много для меня значите.
Говорят, когда боятся сказать I love you прямо. Но чувствуют именно это.
18. I can't stop thinking about you [ай кант стоп синкин эбаут ю] - Не могу перестать думать

о Вас.
Версия сильнее, чем №5. Это уже навязчиво и честно.
19. I want to be with you [ай уонт ту би уиз ю] - Я хочу быть с Вами.
Простое и взрослое решение. Без игр.
20. You are my person [ю а май пёрсон] - Вы — мой человек.
Легендарная фраза из «Анатомии страсти». Так говорят о том, без кого не представляют

жизнь. Это про родство душ.
Блок 4: Фразы, которые Вы точно слышали.
21. You had me at hello [ю хэд ми эт хэлоу] - Вы покорили меня с первого «привет».
Культовая цитата из «Джерри Магуайер». В сериалах ее обожают.
22. You complete me [ю комплит ми] - Вы дополняете меня.
Вы — моя недостающая часть.
23. I'm crazy about you [айм крэйзи эбаут ю] - Я без ума от Вас.
Громче и эмоциональнее, чем I like you.
24. You make me happy [ю мэйк ми хэппи] - Вы делаете меня счастливым.
Тихое, но самое сильное признание.
25. Will you be my girlfriend / boyfriend? [вил ю би май гёлфренд / бойфренд] - Вы будете

моей девушкой / моим парнем?
Вопрос, который решает все. После него в сериале обычно поцелуй и титры.
ЗАДАНИЕ ОТ ПОЛИГЛОТА:
Сегодня включите ЛЮБУЮ сцену признания из любимого сериала в оригинале. Без суб-

титров.
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Ваша задача — не понять каждое слово. Ваша задача — поймать 3 фразы из этой главы
на слух.

Вы удивитесь, но Вы уже их знаете: I love you, I like you, You look amazing. Мозг просто
боялся их услышать. Сегодня разрешите ему.
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ГЛАВА 2. DRAMA & BREAKUP
— ССОРЫ И РАССТАВАНИЯ

 
30 фраз, чтобы понять, почему они расстались.
Если любовь — это первые 15 минут серии, то ссора — это последние 15.
И именно тут самый быстрый, самый сбивчивый английский. Они перебивают друг друга,

кричат шепотом и говорят то, что никогда не сказали бы в учебнике.
Хорошая новость: они кричат одними и теми же фразами. В каждом сериале. Из года

в год.
Выучите эту главу — и Вы поймете любую драму без перевода.
СОВЕТ ПОЛИГЛОТА: Ссоры учатся лучше всего. Когда Вы злитесь, тело запоминает.

Не читайте эту главу тихо. Включите сцену ссоры и прокричите вместе с героями We were on
a break! — с тем же лицом. Вы запомните это навсегда.

Блок 1: Начало конца. Когда что-то пошло не так.
26. We need to talk [уи нид ту ток] — Нам нужно поговорить.
Самая страшная фраза в сериалах. Ее всегда говорят на кухне ночью, тихо. После нее

никогда не бывает ничего хорошего.
27. What's wrong with you? [уотс ронг уиз ю] — Что с Вами не так?
Когда один не узнает другого. Говорят не со злостью, а с шоком.
28. Are you serious? [а ю сириэс] — Вы серьезно?
Когда не верят своим ушам. Короткая пауза после.
29. Are you kidding me? [а ю кидин ми] — Да Вы издеваетесь?
Сильнее, чем Are you serious?. Это уже на грани крика. Челюсть сжата.
30. What's going on? [уотс гоин он] — Что происходит?
Фраза-хаос. Когда Вы заходите в комнату и понимаете — что-то случилось без Вас.
31. Leave me alone! [лив ми элоун] — Оставьте меня в покое!
Говорят, когда отходят к окну. Спина к партнеру. Точка.
32. Don't touch me! [доунт тач ми] — Не трогайте меня!
Граница. Холодная. После этой фразы в сериале все отступают на шаг назад.
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Блок 2: Расставание. Фразы, после которых хлопают дверью.
33. It's over [итс оувэ] — Все кончено.
Коротко. Холодно. Ставят точку.
34. We're done [уиа дан] — Между нами все.
То же, что It's over, но еще жестче. Говорит тот, кто принял решение.
35. We need a break [уи нид э брэйк] — Нам нужен перерыв.
Легендарная фраза Росса из «Друзей». Самая спорная фраза в истории сериалов. Что

значит «перерыв» — никто так и не понял.
36. We were on a break! [уи уё он э брэйк] — У нас был перерыв!
Оправдание века. Вы будете слышать ее в каждом втором сериале, когда кто-то пытается

объяснить измену.
37. It's not you, it's me [итс нот ю, итс ми] — Дело не в Вас, дело во мне.
Классическая ложь при расставании. В нее никто не верит. Ни в сериале, ни в жизни.
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